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After giving her this incomplete song, Kambar left the
place. A number of days went by. One day, Awaiyar came te^
Anbil. She was very hungry. The same dasi who had given up
all her wealth to Karnbar in spite of her poverty offered a platefid
of gruel to appease the hunger of Awaiyar. Awaiyar felt very
touched by this gesture. She saw that only half of a song was
written on the walls of the house of this dasi. After partaking
of the gruel provided by the dasi, out of a sense of gratitude,
Awaiyar composed the balance of the lines and completed the
song as follows:

As Awaiyar completed half of the song in return for the
gruel, she was also known as the Awaiyar who sang for 'Kuzhu'
which in Tamil means "gruel'.
.   The lines composed by Awaiyar freely translated run as
follows:
When we refer to an anklet (in Tamil anklet is known as
silambu), it refers only to the golden silambu (anklet) worn by
Silambi on Her lotus like feet
The Sivalingam in the Sivakshetra in Anbil also has a
unique feature. The Sivalingam is said to be made of Rudrak-
shas. In those Rudrakshas,there are a number of small holes
which cannot be seen by the naked eye. As proof of this the
priest will show to* whoever visits this temple that thin sticks
will go through these holes in the Lingam with great ease. A
similar phenomenon can be seen at Suchindram in Kanyaku-
mari where the sculptor has sculpted the images with such fi-
jaesse, that a thin stick which is inserted in one ear can come
out through the other ear! The girdle worn around the waist
by the sculpted figures are also made with such finesse that a
thin stick can go through each of the tiny bells in the girdle! In
this Shrakshetram, as jn Kasi, there are shrines for Visveswarar,
Bindhu Madhavan, Bairavan etc., and as in Gaya there is a tree
which is fresh all the time and never rots with age.